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hirdetések alku szerint jutányos áron vétetnek fel.

A uagy mosakodás.
Debreczen, ja). 30.

E pár szóval lehet röviden jelle­
mezni a magyar kormány azon eljárását, 
melyet a r. katholikus világ előtt szen- 
zácziós rendeletének visszaszívásában, 
vagy megtagadásában tanúsít.

Különös dolog, hogy a kormány 
nézete egy tisztán felekezeti ünnepély 
kérdésében akként vedlik át, hogy ko­
rábban elfoglalt álláspontját nemcsak 
megváltoztatja, hanem még megtagadni 
is jónak látja.

Ha akarom vemhes, ha akarom nem 
vemhes; a határozott irány korán je­
lentkező következményeitől retiráló, két 
kulacsos politika ez. Tagadhatatlan nem 
életbe vágó kérdés, ami felett annyi tinta 
folyik most s ha a r. katholikusok ün­
nepségein a korona és a kormány kép­
viselve lesznek, ez reméljük, sem a nép­
párt diadalát sem a liberális irány ve- 
rességét nem jelenti mégj; de a jelen 
esetben arról a tünetről teszen bizony­
ságot, hogy az ellentétes áramlatok kö­
zött nem képes a kormány a határozott­
ság politikáját kövein1, más szóval nem 
ura a helyzetnek ; a r. katholikus papság 
kígyói okossága és galamb 
szelídsége a gondviselés szerű 
államférfiak bőlcseségét megkerüli és 
bolondsággá teszi s jön aztán a félhiva­
talos és egész hivatalos czáfolás, jön á 
nagy mosakodás és pedig olyan pilátusi

képpel, hogy még a falusi bírónak is 
nyitva marad a szája a nagy csodál­
kozásnak miatta.

Minden szélnek az előzékenység 
köpenyét fordítani, ez kényelmes dolog 
lehet, ha sok köpönyege van az ember­
nek; de az ilyen, politikának nagyon 
rossz politika, mert egyszer csak a sze­
lek olyan sturmolási kedvre ébredhet­
nek, hogy elseprik a kedélyes politikust'; 
ami ugyan még magában nem nagy baj, 
de az aztán kész veszedelem, hogy kö­
rülié olyan forgatagot képeznek, mely 
sok port, sok szemetet felkavar.

Már pedig ez épen legkevé .bbe kí­
vánatos erre a mi szegény országunkra 
nézve. Még eddig csak megvolnánk vala­
hogy, de ha egy olyan nagy kavarodás 
talál jönni, erre már igazán aggódva 
gondolunk. Sok jelét látjuk eddig is már 
annak, hogy a felekezetek közötti békét 
veszedelem fenyegeti; mi lesz akkoriba 
a kormány a r. katholikus sajtó túlzott 
kívánságai előtt folyton retirál ?

Nézetünk szerint sehol a világon s 
talán legkevésbbé Magyarországon helyes 
politikát igy nem lehet csinálni; nem a 
mindenfelől csengő dicséretek apró pén­
zét kell nyereségül besepergetni, hanem 
egy határozott irányban kell kitartani 
és pedig abban az irányban, mely egy­
ház politikáról lévén szó az egyházak 
egyenjogúságát semmi körülmények kö­
zött sem téveszti szem elől.

Hogy a kecske is jól lakjék a ká­

poszta is megmaradjon, vagy hogy foly­
tonos kompromisszumos politikát folytas­
son valamely kormány, ennél a közálla­
potok konsolidácziójának nagyobb aka- 
dája megölőbb ellensége alig lehet. 
Emlékünkben van a miniszterelnöknek 
amaz arany mondása: „Kompromisszu­
moknak lánczolatából áll az élet“ a po­
litikában is elösmerjűk bizonyos mérté­
kig ennek a bölcsességét életrevalóságát, 
de csak bizonyos mértékig, nevezetesen, 
hogy györigeséggé ne válljon az ; mert 
amilyen átok egy nemzeten az erősza­
kos politika, épolyan, vagy még nagyobb 
átok a határozatlanság, a minden erély 

i nélküli mézes madzagolás.
Kormány tekintély nélkül üdvösen 

nem vezetheti az ország ügyeit: micsoda 
tekintélye lehel pedig egy olyan kor­
mánynak saját közegei előtt is, mely 
egy kis riasztó szóra jobb meggyőződé­
sét rosszabbal hajlandó felváltani s a 
visszaszívás vagy megtagadás romlott 
vizében mosogatja kezét.

Elveink diadala szempontjából a mi 
érdekünk az, hogy minden 67-es kor­
mány rosznak bizonyuljon : ám azért 
nem zárkózhatunk el azon hazafias kö­
telesség elöl, hogy amennyire a dolgok 
mélyébe beláthatunk, eleve fölhívjuk a 
figyelmet a kormány azon hibáira, me­
lyek nagy veszedelem forrásaivá lehetnek 
nemzetünkre nézve.

Egyenesség, határozottság, követke­
zetesség : ezeket kívánni a kormánytól

DALOK.
A »Debreczeu“ eredeti tárczája.

Irta : Szilágyi Imre.
MESE.

Volt egyszer egy ember, mesét mondok néktek. 
Lelkében magasztos, szent érzelmek égtek, 
Szeretett hűséggel, reménységgel, szentül,
— S elepedt, elsorvadt a nagy szerelemtől.

Volt egyszer egy ember, mesét mondok néktek, 
Megromlott lelkében undok vágyak égtek.
»Hit, szeretet, hűség ... mi üdv lehet abban 1«...
— S ez élt a legtovább, a legboldogabban.

KERTBEN.
Itt vagyok hát újra veletek,

Kiket olyan nagyon szerelek 
Jó öreg fák ; lombotok alatt 

Hallgatom a kis madarakat.

Édes, édes kicsi madarak !
Ép egy éve, hogy hallottalak,

S eltanultam a dalt tőletek,
Velem együtt énekeltetek.

Most csak busán, némán hallgatom,
Ne kérdjétek, mi a bánatom.

Ti szerettek ; úgy megsajnálnátok,
— Hogy tán többet nem is dalolnátok . . .

A nagyanyó.
A »Debreczen" eredeti tárczája.

Zivataros, téli este volt.
A kandalló vígan ropogó tüze halvány 

világításba vonta a szobában ülő alakokat. — 
Nagyanyó a kandallónál melengette mindig 
fázó kezeit, mi fiatalok körül« kuporodtunk 
hol a székre, hol a földre. Csend volt a szobá­
ban. Hallgattuk a hózivatar zúgását s mikor 
néha-neha megkoezogtatta ablakunkat, olyan 
borzougva mondtuk öokénytelenül : «Mily rósz 
lehet most odakünn /»

Nagyanyó mesélő ajka is néma volt. A 
kandalló világa mikor néha néha odatüzött 
jóságos öreg arczára, hófehér hajóra, mintha 
révedező szemeiben könyny csillogott volna, 
mintha sóhajtott volna is néha-néha. Nekem 
feltűnt ez a szokatlan haHgaiagság s meg­
szólítottam :

— Nagyanyó, mért olyan szomorú most, 
meri nem beszél a régi időkről, úgy szeretnénk 
hallani I

Megrezzent s sietve felelt az öreg:
— Igen . . . igen ! Mesélek ... Ni, még 

el is felejtettem, hogy itt vagytok. Arra a 
rósz Zsuzsikára gondoltam, hogy hol lehet 
az most ?

— Ki az a Zsuzsika, Nagyanyó ?
— Ki — hát az én leányom. Ti még 

azt nem tudjátok ? No, beszélek róla, bár nem 
érdemli a rossz teremtés.

— Tessék beszélni nagyanyó !
— Tudjátok fiaim, hiszen anyátok is be­

szélte már, hogy mig az én jó uram, nagy 
atyátok éli, nem vóltuok ám mi szegények. — 
Volt sok tanyánk; három házunk a városban, 
odakint a nagy pusztán gulyánk, juhnyájunk 
legelt. Ezen a környéken nem volt mi nálunk 
jobbmódu ember. Gyermekeinket tiszte ségesen 
neveltük, nem kisaszonyoknek, de dolgos, 
munkás gazdasszonyoknak, két leányunk volt. 
Az egyik Julcsa ártatlan jámbor teremtés, szó­
fogadó jó gyermek, akinek a keze alatt csak 
úgy egett a munka.

Hajnalban már fenn volt s késő este 
feküdt le. Tudja Isten, én azért nem szeret­
tem. Nem tudom miért, tán azért, hogy sohse 
kellett megfenyíteni, vagy mert az apjuk na­
gyon szerette, még nálam is jobban. É/.ért, 
megva lom. irigykedtem reá, kivált mikor az 
apjuk dicsérté a főztél, az enyémet meg nem. 
Akármi kis hibán értem, ráförmedtem, kímé­
letlenül s ilyenkor szegény — olyan gyönge 
szive volt — mindig sírva fakadt. A másik 
leány volt húga Zsuzsi. No bezzeg ezt meg 
szidhattam volna akár mindennap. Szófogadat- 
lan rósz leány volt. Még reggel is alig lehetett 
felverni az ágyból s a felkelés után még duz­
zogott egy darabig, mig valami dologhoz fo­
gott, s azt úgy ahogy megcsinálla. Szinte fel­
háborodott, fiaim az ember vére ezen a lusta­
ságon, de sajnáltam megütni. Olyan szép 
leány volt.
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DEBRECZElN 1900. julius 30.

mindnyájunknak jogunk van még a fen- 
lorgó — készségesen elösmerjük — ké­
nyes ügyben is ; ez az illő ez az üdvös, 
nem pedig a mosakadás.

Justus.

Oláh színészet Magyarországon.
Debreczen jul. 30.

Ugyanaz a nap, a mely a földből rózsát 
fakaszt a nyár homlokára s Hamlet szerint a 
»döglött kutyából kies alja a kukaczot« : nálunk 
azt eszközli, hogy az orfeumbeli német szi- 
nésztruppuak koszorú teremj-n s Erdély föld 
jóbői kikeljen — az oláh nemzeti 
színház!

Nincs az a neme, minden fokon, az in- 
zu tusnak, sérelemnek hivatalosan, kihívásnak 
idegenektől s még bantóbb közönynek saját 
magunk részéről, a mit eddig a magyar nem­
zeti érzés el ne szenvedett volna s ne tűrne 
el napról-napra. Az a törvényerejű mellőzése 
a magyar nyelvnek és szellemnek a »közös« 
hadseregnél, hol még uralkodói főhercze^eiok 
is rossz néven veszik lisztjeiktől az ellenszenves 
barbár magyar szót, úgy hogy egy hazaüis, 
magyarlelkü nyilatkozat, mint a Leonhardi 
ezredesé, heroizmus és csodaszámba megy. Az 
a mesés flegma, a mivel közoktatásunk germa- 
nizmusát ves-zük, elnézve, hogy iskolaszékek 
nyilatkozzanak a nemet nyelvnek már az elemi 
iskoláztatásban szükségessége mellett s lehes­
senek iskolák, hol a magyar nyelvet elfeledik 
tanítani. Az a rendszeres kijátszása magyar 
államiságunk demonstrálás inak, cs k a hol 
egy zász ónknak az árboczra vonásáról, vagy 
czimerüoknek egy konzulátus kipujara tűzé­
séről vau is szó. Az a német már. úgy be» 
szénben, mint szokásokban, nevekben, ezég- 
táblákban* kereskedői könyvvezetésekben, hem­
zsegő börzei üzletkötésekben, orfeumok s éji 
mulatólebuiokbbn, lapokban, kávéhazakban 
korcsmákban, sőt még prédikácziókban is, 
mely mar nemc-ak mint szépségrontö börbaj 
külsejét torzítja el a magyar fővárosnak, de 
mélyebbre asnazva, társadalmunk benső tiszta 
vérkeringését mérgezi meg.

Tetejébe még az, hogy ha törvényt me­
rünk is hozni, csak szerényen helyneveink 
megmagyarosítására : azt is tetszése szerint 
dobhatja vissza a szász atyafi, vagy gúnyol­
hatják ki a Luegerek.

Hosszú fekete a haja, erős a termete, 
villogó a szeme. Egy úri ember mikor meglátta’ 
azt mondta rá : «De szép kis vadvirág 1» — 
És én büszke voltam, hogy ilyen szép leányom 
van. De még ha akartém, se tudtam volna 
megütni.

Néha kifakadtam, ő visszafe'esell, mikor 
megakariam ülni, kiragadta kezemből a sep 
rüt és elhajította : «Engem bizony nem üt 
meg édes 1» Szegény apjuk, nyugodjék, be sok- 
szór mondta: Anyjuk, anyjuk, megbánod te 
még, hogv úgy szereted azt a leányt 1»

Múltak az esztendők, Julcsát elvette 
egy derék, dolgos ember. Kibázasitottuk szé­
pen. Istenem, ha láttátok volna, hogy siratta 
az apja, Magához hivatta vőlegényét, s azt 
mondta neki : «Fiam, gondját viseld a’ lányom­
nak, ilyen asszonyt nem találsz a varosban 
sehol, meg ne bánisd valamikor, mert nem 
all k jót magunert. nagyon szerettem olyan jó 
leányom volt 1» S nem enged e, hogy elvigyék 
a baztul, otthon kellett lakniok. No volt is 
mii hallgatni Jussának Zsuzsitól. Gúnyolta 
folyton, hogy gazdaleány létére paraszthoz 
ment feleségül.

Ekkor már én is védelmére keltem, mert 
hajh, nagyon ereztem a hiányát, Zsuzsinak 
nem sok ha-znat vettem. Mitől fogva nagy 
leány lett, egész nap a tükör előtt ült s mi­
kor dolgozni hívtam ezt telelte nekem fiaim : 
«Ejnye csak nem kivánhatya edes, hogy el- 
piszkoljam a kezemet, mikor vasarnsp is 
megdicsérte egy ur, hogy milyen szép fehér.« 
Dolgoztam, tároltam tehát magam s bizony a 
a Jucsa keze hiánya nagyon meglátszott a

És most arról kell értesülnünk, a mit 
még nem kísértettek meg: nemzetiségi színház 
fe'álliíásárdl, határozott nemzetiségi tenden- 
cziával.

Oláh színházat Erdélyben, a melyet úgy 
is elöntött a á óromanizmus, kivetve nemcsak 
politikai hálóját, hanem gazdasági s pénzügyi 
eszközökkel igyekezve megszerezni maga szá­
mára a magyar földet és pedig sajnos és félő: 
ervdménynyel.

Az oláhok összegyűltek nemzeti ünnep­
ségre, intelligenczia, százakra menő tömegben 
nemcsak erdélyi városokból, hanem Buka est­
ből is, — tehat még idegen álla» polgárai is. 
Legott öszzeszedtek több ezer koronát a román 
színházat éphő egyesü et kezeihez s a mi több 
nyíltan kijelentettek, hogy az oláh nem éti 
ideált nem szabad elejteniük s azt a »nemzeti 
életben diadalra kell juttatni.«

Ez-n a szinbazalapitó közgyűlésen, mely 
mint a »Magyarotszag« értesül, more pa'rlo 
azaz. 48-ból jól ismert mócz szokás szerint, 
begyek közt egy kiránduláson tartatott : Vul- 
kanu József elnökölt; s ezen üuözünk meg 
legjobban, mert e kivaló írót joggal a magyar 
államiság loyális hívének tartottuk, a ki az ily 
ultra-törekvéseket éppen n m is ápolta s nem 
a bujtogatásnak, hanem a hazafias testvéri­
ségnek volt szósz lója. — De megsem az ő 
személyes szereplésével foglalkozunk ezúttal.

A szemrehányás azon á talános tespedest 
kicsinylő mellőzést illeti, melylyel a legújabb 
kori kormányok es maga a törvényhozás, sőt 
úgyszólván az egész magyar társadalom nézte 
le es rontotta meg a magyar nemzeti szinmii- 
vészetet es a nemzetnek ezen alapuló kultu­
rális fejlődései,

E bűnös közönynek, mely lehetővé lette, 
hogy a fővárosi színpad egészen idegen és 
alanti színvonalra sülyedjen, mely maga is 
oda fajult már, hogy a nemzeti ügy bástyája 
helyett annak megrongálója lett, — e bűnös 
közönynek büntetése az, hogy a nemzetiségek 
minden fajtája a harminezéves alkotmányos 
élet alait nem lett se magyarrá, se testvérré, 
hanem ellenkezőleg titkos vagy nyílt ellen­
ségévé mindannak, a mi magyar és ország 
bontó czélhól most mar a művészet erőivel 
is a nemzetiségi különváláson dolgozik.

Politikai életünk szűk látkörének ez a 
legröstelnivalóbb veresége. M-rt ime, a gyarló 
müvelődöttseg'i nemzetiségi frakeziók tani<jók 
meg rá á magyart : minő fontos tényezője a 
művészét minden ága a nemzet életérdekeinek.

gazdaságon. Zsuzsi meg ezalatt járt sétálni, 
hálózni, a mit Julcsa sohasem tett.

— Istenem, be rossz gyerek vólt, mért 
engéd'e nagyanyo az u czára is ?

— Nini. Pista, még te is közbeszólsz ? 
Pedig te sem vagy jobb a Deákné vászná­
nál, te is sok borsot törsz szegény anyad 
orra alá ! Ki kellett azt eresztenem fiam, 
mert ha ellene szóltam, kútba akart ugrani, 
mérget akart enni. Egyszer aztán meg is volt 
látalja kijárogaiásának. Egy este valami ki- 
pingált képű, szagos ruháju urfélével jött haza, 
akit mikor leültettük, elkezdett czifra be­
széddel magyarázni valamit, de én egy szót 
is alig értettem belőle. Az egészből az sült 
ki, hogy ő szereti Zsuzsit és feleségül kéri. 
Jujj be gonoszul nézett ránk fiaim azokkal a 
vasvilla szemeivel ! Én mindjárt mondtam 
az uramnak suttogva, hogy ez nem jó er­
kölcsű lélek, hozzá ne adjuk a lányunkat. _
Alig mondia ki jó társam, hogy mit aka­
runk, Zsuzsi rögtön az úrhoz szaladt, meg- 
ölelte és azt pityeregte, hogy inkább örökre 
elhagy bennünket, elmegy azzal az úrral, de. 
másé nem lesz. Jó ipjukom erre haragosan 
felelt : »Menj hat le gonosz lélek 1 nem sok 
örömünk volt benned, de neked se legyen 
senkiben örömöd, ha nem hallgattál öreg 
szüleid tanáe-ára. Menj, ne jöjj felénk es 
lobbá - « Es Zsuzsi nem kért bocsánatot,mint 
más jó lélek 'ette volna, hanem hetyken, kö­
szönés nélkül ott hagyott bennünket.

Most már hát kelten maradtunk. Azután 
manam maradtam. Szegény jó apjukom meg­
halt ezután nemsokára és kitagadta az örök­

A kínai események.
A mai táviratok több érdekes hirt hoz­

nak. Orosz forrásból eredő táviratok az oroaz 
kinai határon folyó háborúskodások külömbö- 
ző fázisait mutatják be, igazolva, azt, hogy „ 
helyzet ott is nagyon aggasztó.

Több helyről érkező távirat a pekingi 
követek életben maradásáról ad újabb hírt. 
Ezek szerint még e hó 24-én is éltek a köve­
tek. Másrészt azonban, a kínaiak ujbab vereng, 
zéseket követtek <-1 és most már a déli 
tartományokban is lemészároljak a kérész, 
tényeket.

Berlinből megjött a német császár teg­
napi beszédének hivatalos szövege. E szerint 
a német császár egyenesen utasításul adta a 
csapatoknak, hogy minden elébök kerülő kínait 
öljenek meg.

A német császár beszéde.
Berlin, jul. 28.

A WolíT-ügynökség jelentese szerint 
Vilmos német császárnak a Kínába me. 
nő csapatokhoz intézett tegnapi beszéde igy 
hangzott :

Nagy tengerentúli feladatok jutottak 
osztályrészül az újonnan létrejött birodalom­
nak, jóval nagyobbak, mint honfitársaim kö­
zül sokan bitlék. A német birodalomnak 
jellegénél fogva kötelessége, hogy polgárait, 
ha külföldön szorongatják őket, segítse. — 
Azokat a feladatokai, melyeket a régi német 
nemzet ségü római birodalom nem volt ké­
pes megoldani, megoldbatj anémetbirodalom.

Az eszköz, a mely ezt lehetővé teszi, 
hadseregünk; a mely 30 éves békés mun­
kálkodással boldogult nagyatyám elvei sze­
rint képeztetek ki. Magam is folytattam 
kiképzését ezek szerint az elvek szerint és 
nektek most ki kell álianotok a próbát, 
hogy ez a kiképzés bevált-e rajtatok. Ten­
gerész bajtársaitok mar kiállották ezt a 
próbát. Megmutatok, hogy kiképzésünk 
slapelvei jók s én büszke vagyok egy ide­
gen hadvezérnek arra a dicséretére, a me­
lyet bajtársaiok szereztek. Rajtatok áll, hogy 
ti is éppúgy kitegyetek magatokért. Nagy 
feladat vár reálok. Meg kell torolnotok a 
nagy igazságtalanságoi, a mely megtörtént. 
A kínaiak balomra döntötték a nemzetközi 
jogot, A történelemben példátlan módon 
csúfot űztek a követek szentségével, a ven­
dégjog kötelességeivel. Ez annal fölbábori-

ségből azt a rósz leányt. Hiába volt. Tőlem, 
szegény tanulatlan özvegytől elpereltek min­
dent, alig hagytak valamit. Hiszen ők urak 
voltak és fiaim tanuljatok meg : egyszerű em­
bernek nem jó az urakkal ujjat huzni a tör­
vény előtt sémi Ekkor csekély kis vagyonom- 
mal Julcsa leányomnál, tjoálatok húzódtam 
meg. Örömmel vett magához s azóta szívesen 
osztja meg velem faladnak felet is.

— Hát édes anyánk volt az a jó leány, 
akit a nagyanyó nem szeretett?

— Az volt fiam, de most már szerelem, 
hiszen ki is ne szeretné az ő jó lelkét. Ugy-e, 
ti is szeretitek ?

Forró csókunk volt a felel“!.
De eugemet gyötört a kíváncsiság s meg­

kérdeztem nagyaoyót :
— Hat abból a Zsuzsi lányból mi lett 

nagyanyó ?
— Abból fiaim nagyságos asszony 'ett. 

Hallottam aztán, hogy mikor az örökség ke­
zükre ment, bőven, gazdagon éltek belőle 
egy ideig, azután nyöíoórogtak ; de azért — 
azt mondiák — meg ekkor is cifrán járt 
mind.g. Mondjak, hogy ura neki adta magát 
az ivásnak s ha haza ment, ütölte-verte s 
abból a büszke szép leányból megtört, ha- 
lovány lett egy pár év múlva. Mikor ezt meg­
hallottam fiaim, igazán mondom, megkönnyez­
tem. Nem tudom én, hogy volt, nem sze­
rettem, most se szerelem, mégis megeirattam. 
Azután elmentek a mi városunkból s azóta 
nem hallottam róluk semmit. Nem tudom, hol 
van, él-e még i?

— Nagyanyo azt mondta az előbb, hogy
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több dolog, mert olyan nemzet köveite el 
ezt a bűntettet, a mely büszké ős- kultú­
rájára. Tartsatok meg a régi porosz di-rék- 
ségei, a bajiürésben mutassatok meg, hogy 
keresztyének vagytok. Hírnév és dicsőség 
kisérje zászlóitokat és fegyvereitekül. Adja­
tok példát az egész világnak a fegyelemben 
es férfiasságban. Ezt úgyis jól tudjatok. Jól 
feifegyverzett, kegyeden ellen ég ellen kell 
harezoluotok. Ha szembekerültök vele, tud­
jatok meg, hogy kegyelem nincs, foglyok 
nem kellenek, ügy harczoljatok, boéy kínai 
í mber ezer év múlva se merjen a németre 
sanda szemmel nézni. Legyetek férfiak ! 
Is'en áldása legyen veletek 1 Egy egész 
nemzet imái és az en jó kívánságom kisér- 
benneieket. Most pedig — szerencsés uta1 I 
Isten veletek ! Afieu, bajtarsak I

A szerb király házassága.
Debreczen, jul, 30.

Belgrádban a kedélyek forrongása csi- 
lapodni kezd, vagy legalább is nem nyilat­
kozik meg külső hatásban is. A király min­
den előkészületet megtesz esküvője megtartása 
és Draga Masin asszony nem sokára, mint a 
szerbek királynéja vonul be a konakba. A 
diplomáeziai képviselők, kormányaik megbízá­
sából, már a napokban a király elé járulnak, 
hogy kívánságaikat kifejezzék, nagyon kérdé­
ses azonban, hogy a fejede mek gratulálni 
fognak-e a menyasszonynak is, a mint azt a 
czar tette.

A katonaság egy része még egyre duzzog. 
Eddig már 37 liszt adta be lemondását. Köz­
ben azonban egyre folyik az udvartartásnak 
újjászervezése. Hivatalosan ma a következőket 
jeleotik:

Nikolajevics alezredest udvari fömarsalla 
nevezte ki. Lesjanin alezredest a ki eddig e 
tisztet viselte rendelkezési állományba he- 
.yezték. Nikolajevics a ki szelőit a király 
hadsegéde vob, meginti embere a királynak. 
Első hadsegéddé P e t r o v í c s Lazár kon­
stantinápolyi katonai a t t a s s é t nevez­
tek ki.

A banyiczai tábor fénves ováczióknak a 
színhelye volt tegnap. Vasul hadügyminiszter, 
Markodics vezérkari főnök, Lazarics tábornok, 
Vanlics és velkovics ezredesek és Nikola -

most se szereti azt a rósz leányt, mért siratta
hat az elébb is ? ....

_ Én ? . . . sirattam ? . . . Hat hon­
nan tudod, hogy én sírtam ?

_ Láttam, megvilágította a tűz nagy-
anyót ! . , „

_ Hát . . . h«t . . . tudod tiam . . .
sirattam . . . hiszen utóvégre is ... az én 
lányom ... az én lányom volt 1

Zokogásba full nagyanyó töredezett be-
szódc

Odakünn zúgott a vihar s mi mig édes 
anyánkhoz simulva esküdöziünk, hogy nem 
leszünk rósz gyermekek, olyan borzongva mon­
dogattuk : »mily rósz lehet most odakünn 1» 

— Egyszerre csak valami nyöszörgő, 
kétségbeesett hang hallatszott ajtónk előtt, oda 
futottunk égő gyertyával, hogy megnézzük, 
ki az ? A mint kinyílt az ajtó, lépett rubáju, 
didergő nőalak állott görnyedezve előttünk s 
halovány, szenvedés dúlta arcából lázas szem 
villogott (elénk. Olyan szép volt az a szem, 
úgy tudott kérni, esdeni, megindította volna 
a követ is. De még más csoda is várakozott 
ránk. Nagyanyó és édesanyám odafutottak a 
rongyos alakhoz, ölelték, csókolt ák, kiáltva . 
»Zsuzsim, én jó édes leányom I Édes testvé­
rem ! Szenvedő angyalom 1

Én bámulva néztem e képet. Nem ér­
tettem, hogyan lehet olyan rósz leányt ron­
gyaiban is ujja szeretni . . . ! ?

Most már értem 1
Gulyái József.

jevics vezérkari alezredes kisérte oda a 
királyt.

A laborban lelkesen üdvözölték u királyt 
aki a csapatoknak is tudtára adta eljegyzéséi 
és azután kíséretével visszalovagolt Belgrádba 
ahol a kiséret a király menyasszonyának h - 
zaba ment és atadta a hadsereg szerencseki 
vanatait.

Az amnesztiának is mutatkozni kezd mir 
az üdvös hatása.

A tavalyi merényletpör elítéltjei, a kik 
Sándor király eljegyzése alaalmából kegyelmet 
kaptak, tegnap délután érkeztek Belgrádba 
Podzsarevacz- és Kladováhól. Nagy nép tömeg 
várta az elkelteket a hajóállomáson s megható 
jelenetek játszódlak le az egy év óta börtön­
ben sínylődök és családtagjaik közölt. Az ősz- 
szes elítéltek küldöttség utján köszönik meg 
Sándor királynak a m-gkegyelmezést.

A mama nézetváltozása,
(A Szigligeti-Társaság pályázatán megdicsért 

»Tárczák«-ból.
Mama (leányaival sétál.) Nézzétek, ott a 

Pál Gero. Läm milyen kedves aranyos ember. 
Szeretetremeltó, ötletes, ki boldoggá tudna 
tenni egy szerető nőt. Holnap meg is hívom 
ebedre.

Pál ur megkapja a meghívást, nagyot néz.
— Ez ugyan váratlanul jött ! (Nevet.) 

Persze, a mamuskájuk azt hiszi, hogy mert 
feleségem nélkül, ki nagynéniével van most 
látogaióban, jöttem el fürdőim, nőtlen vagyok. 
Azért lát szívesen. De elfogadom. Jól fogok 
mulatni.

Pál ur el is megy. A mama kitűnő öröm­
mel fogad]». A legjobb falatok az ő tányér­
jára kerülnek. A merre néz, mosolygó arezot 
lát, mind-nki csak az ő kedvét keresi.

Pál ur előszedi régi ötleteit. — Óriási 
siker1 arat vele. A «urna, a leányok felváltva 
mondjak ;

— Pompás 1
— Kernek 1
— Mily nagyszerű I
— Mily elragakó !
— Charmant 1
— Be szépen szól I
Ebéd után Pál ur illedelmesen bocsá 

natoí kér, siet, mert a legközelebbi vonattal 
jön a felesége.

— A mama edes leányaival elájulni 
készül.

Hidegen, rettentő hidegen mondja — és a 
nézéséből latszik, hogy szeretné Pál ural meg­
fojtani — Isten önnel uram!

Pál ur magában nevetve elmegy.
Távozta után megindul a dühös vita.
Ostona ember — mondja a mama — 

faragatlan, hu a, ósdi dolgokkal hozakodik elő 
ügyet se vesselek reá.

— Igen — felelik engedelmesen leányai
— olyan kiallhatatlan, modortalan, csúnya 
ember.

— Lássátok leányaim — mond a mama
— mennyire csal a külszín.

Tanulság : Addig vagy szép, okos szelle­
mes a mamák elölt, míg nőtlen vagy, de jaj 
neked, ha meghazasodol, vagy hátas ember 
vagy s nem a mama leányával.

Dr. VAradi Ödön.

Mozgósítás Szerbia felé.
Budapest jul. 30.

Rendesen jól értesült helyről kapjuk a 
hirt, hogy a József főherczeg nevét viselő 37. 
sz. nagyváradi gyalogezrednek Nagyváradon 
állomásozó hárőm zaszlóálja mozgósítási pa­
rancsot kapott és minden perezben indulásra 
kész. Az ezrednek negyedik zászlóalja Bosz­
niában van. Forrásunk egyúttal arra is rá­
mutat, hogy a mozgósításról szóló hirt már 
előbb a kínai eseményekkel kapcsolatban em­
legették. Most azonban tisztán áll a dolog
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hogy ez a mozgósítás a szerbiai eseményekre 
való tekintetlel történt.

Kétségt- len ugyanis, bogy az európai 
diplomácziát Saodor király elhatározása nem. 
órte váratlanul és hogy a külbatalmsk kép­
viselőinek tudomásuk volt a történ mdökről 
Erre mutat többek közt az is, hogy mindjárt 
az eljegyzés hírére gratulált az orosz czár 
Sándor királynak eljegyzéséhez. Tehát jó előre 
meg volt az eljegyzéshez nyerve a czár bele­
egyezése.

Természetes, hogy az oazlrák-m igyar 
monarkia belgrádi követe is tud’a, mi fog tör­
ténni. Tudta, hogy Sándor király eljegyzése 
miatt meghasonlik Milán királyival, a mi vi­
szont egyértelmű azzal, hogy Szerbia ez al­
kalommal kivonja magát az osztrák diplomá- 
czia befolyása alól.

Mindezek a körülmények Indokolt'á teszik, 
hogy Ausztria-Magyarország, mint a Balkán­
államok közvetlen szomszédja és legfőbb ér­
dekeltje úgy intézkedik, hogy minden eshető­
ségre készen legyen. Ép ezért szinte bizonyos, 
hogy ezen a nyilvánosságra jutott mozgósí­
táson kívül még másuit is, különösen a temes­
vári és zágrábi hadtestparancsnokságok terü­
leten folynak hasonló készülődések.

*

Mint értesülünk a 32-ik gyalogezred kö­
telékébe tartozó összes tartalékosok olyan 
figyelmeztetést kaptak, hogy a fővaros terü­
letét el ne hagyják, mert mozgósítás esetén 
hadtestükhöz azonnal be kell vonulniuk.

A tolvaj grófnő,
(Feslelích ^Rudolfné letartóztatása.)

— Saját tudósitónktól. —

Budapest, jul. 30.
Sajátságos dolog, de úgy van, hogy az 

utóbbi időben a bűnök és botrányok előidézé­
sében az arisztokráczia vette át a vezető sze­
repet. A felső tízezerben mostanság gyakori az 
ősei, amit mi, közönséges és becsületes halan­
dók csupán lókötőknek tulajdonítunk. Hiába 
no, romlik az arisztokraczia . . .

Festetich Rudolf gróf, ki utazásai révén 
lett híressé, tudvalévőén válik a feleségétől, 
kit az újvilágból hozott át hozzánk.

Érdekes ennek a válásnak a története. 
A gr. egy amerikai milliomos leányát vette 
nőülQ: az esküvő mán hajóra ültek és a ten­
geren töltötték a mézesheteket.

Eszleodökig járlak így a hajón, soha nem 
kötve ki a szarazföldön, közben regényes és 
félelmetes napokat élt át a szép grófnő. — 
Rablók és fekete bőrű emberek támadták meg 
a hajójukat és csak nagy bajjal és furfanggal 
menekülhettek meg a grófék.

De vége le t a tarlós tengeri utazásnak. 
Az asszony megunta a folytonos rettegést s 
kérlelte a grófot, hogy térjenek vissza hazá­
jukba.

Ez azonban nem akart engedni a kérés­
nek, szenvedélye volt a tengeren való járás.
Végre a sok perpatvar után egy kikötőbe 
kivitte a partra a grófnőt és maga tovább vi­
torlázott.

A grőfnő ekkor válópört indított méltó- 
ságoa férjen ra ellen.

Ez a történet első fele.
A másodikról most érkezik a hir Brüsz- 

szelen keresztül. A Petit Blou tegnap reggel 
szenzácziós közleménynyel leple meg az ol­
vasóit.
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Azt irta ugyanis, hogy Fesfetich Rudol^ 
grófnő közönséges tolvaj, ki ellopta barátnéja 
ékszereit.

Nem csekély szenzácziót keltett az a 
feljelentés, amelyet a grófné egyik barátnője 
tett a new-yorki rendőrségen.

Azzal vádolta a grófnőt, hogy az e I- 
lopta ezreket érő fülbe­
valóját, melyet a grófnő többször meg­
figyelt és ki is jelentette, hogy a pár .függő 
nagyon szép.

A feljelentésben az is áll, hogy a grófnő 
a lopott jószagot eladtá.

Festeticb Rudolf grófnőt ki dúsgazdag 
család sarja, a new-yorki rendőrség letartóz­
tatta. Hiába védekezett, bogy a drága ékszert 
barátnője neki kölc-önözte és azt tőle ellopták 
nem használ' semmit,

A rendőrök kegyetlenek ott az uj világ­
ba. Dohos colaba csukták e nagy úri módhoz 
szokott elkényeztetett milliomos leányt, a 
grófnőt.

Az oiasz királyt meggyilkolták!
Budapest, julius 30. Ma délelőtt 

érkezett a következő szenzácziós távirat. 
Tegnap este 10 óra 30 perczkor 
az olaszok királyát Milánó mellett 
Monza városban meggyilkolták. 
A gyilkos háromszor lőtt a ki 
rályra. azután elmenekült. Az 
olasz király azonnal meghalt.
Ezt a rövid hirt röpítette a táviró ma 

délelőtt szene az egész világba.
Umbertó királyt meggyilkoltak I 
Mint a villámcsapá«, úgy ért ez a hir 

roindenvt. Ha igaz s a délutáni lapok meg 
nem czafoljak úgy lejátszódott Olaszországban 
egy olyan tragédia, a milyet a nemzetek szá­
zadokon keresztül siratnak, gyászolva emle 
getn k .

Koronás király testét fúrta át egy gaz 
bandita golyója ! Nemeslelkü, népét szerető, 
annak j avát munkáló fejedelem életét oltatta 
ki országában népe közepette a gyilkos.

Elképzelhető-e ennél rettenetesebb do­
log ?

Hí a hir igaz, úgy nekünk magyaroknak 
nagy okunk van siratni a nagy halottat, Ve­
lünk rokonszenvező, a magyar népet szerető 
nemes szivü ember hunyt el benne, a ki a 
válságos években, az loyomatás után is 
mindig kimutatta szivének nemességét.

Vajha ne 'enne igaz, s ne válnék szo­
morú va'óságga a hir, a mely még ebben az 
órában megerősítésre szorul.

HÍREK.

Kánikula.
Kérdezgettem, tudakoltam 
Az akaczfa levelei :
Élnak-é vagy, nem élnek-e 
A pekingi köve'ek ?
Az akaczfa levélről a 
Mellényemre elmegyek,
Attól kérdem : élnek-e még 
A pekingi követek ?

Mert az nagy szó : egyszer halni, 
Bus dolog a temetés,
Öh 1 de Peking követinek 
Egyszer balm — az kevés. 
Ötször-hatszor meghaltak már 
S mé ;is élnek, ez csuda !
Ilyen fakirt nem látót*
Sem Peking, sem Ös Buda I

Európa öreg mámi 
Zavarban van módfelett:
Nem tudja, hogy sirassi-e 
E sok jeles követet ?
Egyik szeme könybe lábad 
De a másik az nevet,
Ha meghaltak — föltámadnak 
A pekingi követek I

Egy követet nem gyászol csak 
S egy követnek nem örül:
Cikánuak, ki izzadságot 
»Orráról itthon törül,
Oh I az oir, az sokat érő,
S Pekingben fő a szimat I 
S osztrák magyar követeknél 
Hatszor halni nem divat I

Mégis hogy e szörnyűséges 
Nagy Khaosz Így ránk borul,
Cz'kánt ezért ne vádoljuk,
Könnyelműn, vagy botorul.
Földerítve immár az ok :
A retten ő nagy meleg,
Ettől halnak s élnek újra 
A pekingi követek !

Kánikuli, — kuli, — kula,
A sok kuli embert esz,
Innen van hogy Pekingben a 
Követeknek meleg lesz.
De hús tél jön hő nyárra is 
S megtörténik óh egek I 
Hogy elvégre csak meghalnak,
S ki hülnek a követek ?

* Veteres migrata ooloni. Örvény!
0 ló gyógyszerész, a d breczeni társadalom 
Kuzbecsülesben á lőtt rokonszenves alakja egész 
családjával elköltözőit Debreczenből. Az arany 
angyalhoz ezimzett gyógyszertárát, me yet év 
tizedek óta vezetett eladta s Budapesten meg 
vette a X család utcza 44. sz. házat, a hol 
kiérdemelt nyugalmának napjait tölteni fogja. 
Örvenyi Ottó nemcsak mint gyógyszerész, de 
mint minden szép és nagy jó iránt melegen 
érdekő nemeslelkü ember vívta ki magának 
polgártársai mól ó tiszteletét s jó barátainak 
igaz szereteiéi. Elköliözesét őszintén sajnáljuk 
bár megvagyunk győződve, hogy Debreczeni, 
hol boldog emlékezetű édes atyja, Örvényi 
Vilmos, ki 48—49 ben elébb G u y o n majd 
Klapka oldalán barczolt, mint honvéd 
őrnagy s a forradalom után főiskolánknak volt 
tanára : ezentúl is mindig otthonának tekinti. 
Ki a Tisza vizét issza, vágyik annak szive 
vissza.

* Egy különcz enber halála. Freyen- 
feld Lazar, kit különczségeiről ismert mindenk 
Debreczenben, szombaton este meghalt. — 
Küíönczsógének egyik fősajatosságát az ké­
pezte, hogy senkivel sem érintkezett s így 
múltjáról egész meeehalmaz keletkezett. Két 
ember mindazonáltal elég megbizható pár 
adatot tudott az öregről mondaoi. Az egyik 
JandiBálint mészáros legény, ki a 
húst szállította naponként Freidenfeldnek, a 
másik pedig Basa Gábor. Mondják, jhogy 
ifjú korában Becsben szép karriert csinált, 
de hirtelen eltávozott a császárvárosból s 
Tolnai Lajos közbenjárására a magyar 
államvasutaknál nyert alkalmazást. Tudvalevő 
dolog, hogy nagyon szerette a kutyákat. — 
Kérdezték tőié, hogy miért van 
ez ? — A házi gazdájának mondta aztán el, 
hogy a miskolezi nagy árvíz alkalmával be­
rúgott. Hazatérőben elaludt az utczán, épen 
mikor a vizhullámok áz utcákba is behatol­
tak. Akkor egy kutya ment hozzá s addig 
rángatta, mig felébredt s igy megmenekült a 
haláltól. Sok utánjárásra később megvásá­
rolta ezt a kutyát s úgy ezt, mint e kutyá­
nak kölykeit a legnagyobb gondoskodásáéi 
tartotta. Basa Gábor mondja, hogy mikor 
az életmentő kutya megdöglött, sírhelyet vá­
sárolt számára a r. kath. temetőben, kopor­
sóját talyigán vitette ki s ő maga levett ka­
lappal kisérte ki egész a sírig. — 
Az öreg Freyenfeldről különben halála után 
kalandos hírek keringtek. Azt beszélték a 
városban, hogy az öreg 20000 frtot hagyott
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annak a jólelkü embernek, a ki kutyáit ápol. 
ni fogja. Ez természetesen nem igaz, mert az 
öreg nyugdijából nem takaríthatott volna meg 
ennyit. Annyi tény, hogy az öreg mérnök 
halálával Debreczen egyik érdekes különcz 
embere hunyt el.

» Uj joggyakornok. B e r n á t h
Elemér kir. itólőiablai elnöke Fekete 
Sándor máramarosszigeti hkos végzett jog. 
hallgatót a debreczen! kir. tábla kerületébe 
s-gélydijjas joggy»kornokká nevezte ki.

* Az ügyvédi kamarából. A debre- 
czeni ügyvédi kamará dr. Tőrök János szol­
noki ügyvédek névjegyzékéből önkéntes le­
mondás következtében törölte.

* A debreczeni ipartestületi hitelszö­
vetkezet már megkezd e működését a Si- 
monffy-utcza 1. szám alatt levő helyiségében.
A befizetések is megkezdődtek, melyre vonat­
kozólag felhívjuk az aláirt tagok figyelmét, 
hogy befizeté-eiket augusztus hó 3-ig annyival 
is inkább jeljesitsék, mivel ezen időn túl az 
elmulasztott napok után késedelmi dijat kö e- 
lest-k fizetni. Hivatalos órak minden kedden 
és pén eken d. u. 4 órától 5-ig tartanak,

* Törvényhatósági munkásközvetitő. 
Hajduvármegye területére törvényhatósági 
munkásközve itőül Nemes Zoltán megyei al­
jegyző lett kijelölve ki is hivatalos helyiségé­
ben úgy a gazda-közönségnek, mint a munká­
soknak a hivatalos órák alatt felvilágos té«t 
nyújt.

* Tanárválasztás. A nagykőrösi ref. 
tani'óképezde zenetanán tanszékére Varga 
József debreczeoi zenetanárt választották meg. 
Az uj professzor szeptember elsején foglalja el 
állását.

* Uj kerületi szülésznő. A néhai Bo- 
ránd Györgyné halálával megüresedett III, 
kér. szülésznői állásra Simonííy Imre kir. ta­
nácsos polgármester B o n d o r Bertalanná 
szül. Benedek Jolán okleveles szülész­
nőt nevezte ki, a ki több éven át működött 
nagy elismerés melleit a debreczeni bábáké- 
pezdében s a városi szülészeti kórodén. Az 
egeszsegügyi bizottság egyhangúlag őt hozta 
javaslatba első helyen a kerületi szülésznői 
állásra. Az uj kerületi szülésznő, kinek kitűnő 
szakképzettsége, müveit modora s szerénysége 
a legjobb ajánló levele : hivatalát aug. 1-én 
kezdi meg. Jelen égi lakása Fazeaks Mihály 
uica 6.

» Bmke kávéház. Kiss Adolf, ki a 
«Bika» hávébaznak éveken keresztül volt fő- 
pinezére fenyes ka véli ázat nyit meg augusztus 
hó 2-án a piacz-utczán. A kávébáz a Szedlák 
ház földszinti helyiségében lesz s a fényes 
berendezés nagy részével már készen vannak. 
Kiss Adolf mint főpinezőr is kedvelt alakja 
volt a káveházazó közönségnek s hisszük, 
hogy annak a gyönyörű kávéháznak, melyet 
most rendez be a sajátjaként sok lesz a láto-

* Hűtlen pénzkezelő. Kesztyű József 
napszámos panaszt tett a rendőrségnél, hogy 
Kiss Mihalyné nevű mosónéjánál keservesen 
összegyüjtöge'ett 24 koronányi pénzecskéjét 
Kiss M.-né elköltötte, a pénz kiadását megta­
gadta s a szegény napszámos pénzéről tudni 
sem akar. A rendőrség intézkedett, hogy Kosz- 
tyu mégis megtalálja az igazát, no meg a kis 
pénzét.

* Megcsípett tolvaj. Debreczen tolvaj 
világának egyik speczialis alakja Tamási 
József, a beránduló tolvaj. Derecske vallja 
szülöttjének, de hogy nem lehet büszke rá »* 
bizonyos. Tamásy időközönként be-berándul 
Debreczinbe, s a látogatás alatt k ülómböiő 
helyeken megrakodva visszatér Derecskére 
pihenni. Ma is igy akart tenni a jó ur, de 
rajtavesztett. Éppen bevégezte a munkát, 8 
egy ezüst órával s két pár czipővel megrakod­
va ki akart illanni a városból, mikor rend­
őrségünk egyik szemfüles biztosa megcsíp1® * 
bekísérte a bűnügyi osztáiyhos. Tamásy min­
dent bevallott, lecsukták s át fogják kisérni ** 
ügyészség börtönébe. A károsullak ingóságaik»1 
meg is kapták, Balog Márton kereskedő 
segéd at óráját és ezipőjé', Kovács József

■ í- M ;*•:
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Hiábaépiiöpallér pedig az egy pár czipőjél.
Tatnásy ur 1 addig jár a korsó . . .

* Tamás. Riporterünk délelőtt felballag­
ván a bűnügyi osztályhoz, csupa derűs ar 
czokkal találkozott. A fogalmazók mosolyogtak 
a dijnokok derűs ábrá/a'tal szorongatták 
czigareita végeiket, a rendőrök kifeat bajusza 
égnek állt a nagy jókedvtől, Bo'os ur pedig 
egyenesen kijelentette, hogy: itt. van Tamás.
_ Tamas itt van ? — Itt bizony. — Hányád­
kor 9 — Hát talán anyadszor, ahány nap
van egy esztendőben.

Tamás senki más, mint a már ismeretes 
bűnügyi a ak, a 13 éves kis zsebtolvaj főnök 
Nyitranszky Tamas. Többször volt lecsukva, 
rui.it ahany ujja van a kézen és lábán együtt­
véve. A mint kieresztik megint op. Javítha­
tatlan, mert nincs otthona, nincs aki fel­
ügyeljen rá !

S most azt kérdezzük, hogy az ilyen 
gyerekeket miért nem küldik fel a javító-in­
tézetbe. Elvégre egy 13 éves gyermek még 
nincs élveszve. Hagyjak iit romlani, s hagy­
ják hogy megrontson még száz más gyerme­
ket. Vagy talán azért lartják, hogy a bűn­
ügyi osztály do og nélkül ne maradjon. Meg­
ható, igazán megható gondoskodás, de sze­
rencsétlenségére, a bűnügyi osztály nem szo­
rult rá, van itt dolog elég. Közönségünk pe­
dig rájöhetne már egyszer arra, bogy a sok 
ünneplés fogadtatás, s czer-móoia helyett 
sokkal okosabb volna sajat érdekében a ja­
vítóin őzetek szaporítása. Ugye Tamas ur I

• Szerencsétlenség egy szódás üveg­
gel. Klein Lajos kereskedővel, kinek a Jó­
zsef ktr. herceg utczán van üzlete, nagy sze­
rencsétlen-ég történt. A kezében szétrobbant 
egy szódás üveg, melynek szilánkjai az ar- 
•czát egészen osszevagdosták. 
Eltekintve az apróbb vagá-októl, három olyan 
seb van az arczán, melyeket a gyorsan segé­
lyül hivott orvos kénytelen volt bevárni. A 
szódás üveg a Szliuka Is váci szódagvárából 
került ki.

* Műkedvelő előadás. Az asz alos ifjak 
tegnap tartottak főpróbájukat a «Margit» fürdő 
dísztermében nagyszámú közönség jelenlétében.
A szereplők küzül kitűnő hangjával és nagy 
készültségre valló játékával kiváik elsősorban 
B a c z o n y i Erzsiké, a biróné, utána 
L o ó s Erzsiké a cziganyasszony, N agy 
Juliska Menczi szerepében. A férfiak közül 
jók :PongorI. a bíró, R é d a y az 
tirme»ter, B o r s y Sándor Kósza Gyuri,
S i n k ö v i t s István a kapitány szerepé­
ben: valamint Penás és Hájas személyesítő!.
A lobbi szereplők, ugj szintén a kar szintén 
jól megállják helyüket. Az előadás e hét szom­
batján lesz, a mely az előjelekből Ítélve, kitű­
nő sikerűnek ígérkezik, a mire garantiát nyújt 
a tagok és főként a rendező Szegedi 
József buzgalma.

* Kerékpárt a rendörbiztosoknak. —
Igen életrevaló e-zmet pendített meg egy ren­
dőrségi tisztviselő lapunk munkatársa előtt. 
Ugyanis régen őrzött hiányt pótolna és úgy 
e rendőrbiztosi személyzet, m'nt a vizsgálatok 
nyomozások felkeresések gyors elintézése ér­
dekében nagyon praktikus és üdvös volna, ha 
a város a r. biztosok használatára 2—3 ke­
rékpárt bocsáj'ana. A dolog kedöleg meg is 
van indokolva. Nagy kiierjedésö városunknak 
a bünperekben szereplő személyei 100 eset 
közül 90-ben kint laknak a város végén, 
egyik az Árpádtéren, másik a péterfiai teme­
tőnél, harms ik a Széchényi utcza végén atb. 
Már most a rendőrbiztosnak egy kiterjedt 
nyomozásnál ezeket az utakat mind 8 Y B 1 ° 8 
kell megtenni, mert a város határán belől 
kocsit használni nem szabad. Ezek az irtóza 
tos távolságok nemcsak a hatósági közeget 
fárasztják agyon, hanem a vizsgálat gyorsa­
ságát is nagyban hátrálta t
j á k, amelyre pedig egyes bűnesetek al­
kalmával e fősulyt kell fektetni.

Felhívjuk tehát ez illetékes körök figyelmét a 
fent Írtakra, elvégre az a 2 —3 kerékpár a 
városnak nem nagy áldozat, ba tudja, mennyi 
hasznot haji a gyors nyomozás s milyen há­
lás az úgyis csekély bűnügyi személyzet kí­
mélése.

* Czipész csizmadia szakiskola meg­
nyitás. A debreczeni czipész; csizmadia mun­
kások és kisiparosok szakegylete tudomására 
hozza az összes szak'ársaknak, hogy a szak- 
rajztanfolyam folyó év aug. 7-én kedden este 
8 órakor az egylet helyi-égében (Korona szálló) 
Cziczo Lajos ur vezetése alatt, kezdetét veszi 
A tanfolyam, mely magába öleli az összes 
szabászat! és felső rész készité-i műveletekre 
vonatkozó utbaig-zitásokat, eg velőre minden 
kedden este 8—9 óráig tartatnak. Fölhívják 
azon szaktársakat, kik a tanfolyamon részt 
venni óhajtanak, hogy az egyletbe beiratkozni 
szíveskedjenek. Beiratási díj 30 kr. havi járu­
lék 20 kr. beiratkozni lehet Cziczó Lajos ur- 
ná, valamint Széplaki József egyleti elnök 
urnái bármely időben. A tanfolyam teljesen 
dijmen es. Egyszersmind ez utón is tudomá­
sára hozzuk a szaktársaknak, hogy mintegy 
300 kötet válogatott müvekből álló könyvtárunk 
a fentebbi időktől kezdve az egyleti tagok 
rendelkezésére bocsáttatik.

A választmány nevében Széplaky József 
elnök, Varkoly Gtula jegyző.

* A hontalanok. A romániai zsidók 
zon nyomasztó gazdasági és kereskedelmi 

viszonyoknál fogva, mely Romániában reájuk 
nehezedett s legkivált azon embertelen durva 
bánásmód miatt melyben úgy a román kor­
mány, mint a román alattvalóktól reszasül'ek 
nagyszámmal vándorollak ki hazájokból, Ka­
nadába ioyekeznek. — Csakhogy a legtöbb­
nek nincs meg rá a költsége, 
így történt, hogy a hollandi kormány az odáig 
eljutott pénztelen zsidókat százával küldte 
vissza. Ezek a zsidók most Magyarországig 
jutottak,ionén azonban nem mehetnek tovább, 
mert a román kormány olyan útlevelet állí­
tott ki számukra, melyben ki van zárva a 
Romániába való visszatérés. A budadesti 
hitközség, most gyűjtést indított, hogy össze­
hozza a Budapesten rekedt hilsorsosok szá­
mára a szükséges úti k ö I t s é g e t, mert
hiszen itt sem maradhatnak,
sokáig, állandóan pedig épen nem, mert o 
magyar állam nincs arra berendezve, hogy 
más állam fölös számú szegényeit magára 
vállalja.

* Összetörte a cséplőgép. Meg­
rendítő szerencsétlenségről értesít hajdú- 
böször lényi tudósítónk. Az aratási sze­
rencsétlenségek számát szaporítja ez is, 
áldozata egy 11 éves fiú. Szabó Antal 
böszörményi gépész vasárnap reggel egy 
cséplőgépét akart kivontatni az udvará 
ról a mezőre. A gépész 11 éves kis fia 
a cséplő körül játszadozott. Belefogód- 
zott a rudba, s azon ugrált keresztül. 
Az udvar lejtős lévén — mikor senk» 
sem volt a fiú mellett, megindult a gép. 
Az óriási iiulyu cséplő há­
rom helyen ment keresztül 
a fi u n Mire szülei kirohantak, már 
kiszenvedett. A holttestet felbonczolták, 
a debreczeni törvényszék vizsgálóbíróját 
táviratilag értesítették a szerencsétlen­
ségről. A vizsgálat lesz hivatva kideritni 
nem terhel-e valakit gondatlanság miatt 
a felelősség.

« Olcsó utazás Páriába. Akik a párisi 
világkiállítást megakarjak látogatni. Azoknak 
most kedvező alkalom kínálkozik arra. A ke- 
resked'lemügyi minisztérium ugyanis 160 
igarosnak adott utazási ösztöndíjat a világ- 
kiállít s tanálmányozása ozéljából. Ezek az 
iparosok f. év. augusztuz 6-én reggel indulnak 
külön vonaton Budapestről Pártiba és bét na­
pi tartózkodás után ugyancsak együtt külön 
vonaton térnek vissza Budapestre- Ezen kirán­
duláshoz csatlakozik bárki k az alábbi felté­
teleknek elege tesz és azokhoz alkalmazkodik.

Az utazási költ-éz Ill-ad kocsiosztályt érive, 
113 frt, vagyis 226 korona; e<en összeg fejé­
ben a kirándulóéban résztvevők az utazáson 
kívül 7 napig szállást (a Trokaderó szállókban) 
érkezés és induláskor kocsi' a pályaudvarról 
a szállóig és viszontt é kezést a szálló étler- 
meibeu naponta háromszor (reggeli, ebéd négy 
fogás, estebéd öt fogás, — italokat beleértve) 
és személyenkint 14 kiállítási belépő jegyet 
kapnak. A kirándulókat a budapesti állami 
felső ipari-kola főigazgatója Víg Albert ur ve­
zeti az egész utón és kalauzolja Párisban. 
Mindazok tehát, akik a szóban levő tanulmá­
nyi kirándulásban részt akar venni, köieesek 
a szóban lévő öszszeget a kamara titkári hiva­
talánál idejekorán lefizetni, hol részökre a to­
vábbi útbaigazítás is megadmk. Detirec/en1 
1900 julius. 27. A kereskedelmi es iparka­
mara.

ÜZLETI KÖNYVEK rendkívül due 
választékban minden verse ny t 
kizárólag legolcsóbban kap­
hatók Hoffman és Kronovits 
könyvnyomdájában, a főpostával szem­
ben.

Színház.
Orfeum vagy nyári ezinház ?

— Levél a szerkesztőhöz. —
Tekintetes Szerkesztő ur !

Mindenek élőit bátor vagyok előre bocsá­
tani, hogy mint lapjának régi munkatársa több 
Ízben emeltem szót különösen így nyerőn ab­
ban a kérdésben, meiyet levelem czimóül vá­
lasztottam.

Többször lettem már fel a kérdést más 
helyi lapban is, hogy vájjon a debreczeni kö­
zönség nem érzi-e így nyáron a nemes szóra­
kozás h ányat s nem vágy dik-e szivének min­
den érzésevei az után a lelkes, derek csoport 
mán, amely bet hónapon keresztül hirdeti es­
téről estére e magyar művészet terjedései, dia­
dalmas térfoglalasát.

Vagyis magyarul kimondva, elégnek tart­
ja-e, ha e nagy városban három hónapon ke­
resztül orfeumosok zengedeznek s terjesztik a 
■ bretliv kultúrát ?

Most becses engedelmóvel ez erős ma­
gyar szellemű lap hasábjain ismét felteszem a 
kérdést. Orfeum kell inkább Debreczeooek, 
vagy nyári színház ? Úgy lesz mar Debreczen- 
ben mindig, hogy a hét hónapos színi szezon 
után igazgatónk kezébe veszi a vandorbotot, 
és vezeti társulatát varosró' varosra?

Azt hiszem, eleggé fontos és aktuális 
kérdés, hogy bővebben foglalkozzam vele.

Nyári »züridőm alatt Magyarország két 
nagy, de Debreczennél azért jóvd kisebb vá­
rosát látogattam meg, — Ka-sát és Aradot. 
örült a szivem, a lelkem, mikor a vendéglőbe 
érve azzal fogadlak, hogy óhajtok-e színházba 
menni estére, mert akkor már most intézked­
nek a jegy iránt ?

íme ez a kél derék váró- megértette a 
kor szavát, állandó, erős otthont adott színé­
szetének, mely most már zavartalanul végzi 
áldásos működését.

Nincs abban a kél városban most semmi 
I ledéreég, semmi meztelenség. A léha, üres,
1 erkölcsrontó pikantéria száműzve van örök 
időre, s nem azt halja a közönség a fogyaté­
kosán öltözködő dámáktól, hogy :

«Van nekem egy kis cziczám, a melyet 
az uraknak meg fogok mulatni,» 

vagy :
«Sok sikkel és elegáncziával a lábat kell 

emelni,»
hanem hallja azt, a miben gyönyörűsége 

lelik, a jó magyar vígjátékokat, a szép zenéjtt 
értékes operetteket, s Közbe élvez egy-egy'ar- 
sada mi színmüvet is, melynek megemésztése 
e kánikulában sem jár fáradsággal I
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Milyen mas kepei kaptam Debreczenbe 
vis-zutérvp.

A «Bika» száhedu udvara zsúfolásig 
tömve van közönséggel nuponkéni. Frivol kup- 
lékat hallunk a Giziktől, Micziktől, s más ne­
vű nyári ém kosnőklöl. Hülye bohózatok, né 
metböl Atfordilőtt silány tákolmánvok mulat­
tatjuk a publikumot, jó ha egv-ket leslgyakor- 
la i mutatvány, vagv veudegszereplő tánczmü- 
veszek juttatják eszünkbe, hogy a «bretlin» 
is lehelne értékesebb dolgokat pro­
dukálni.

Tessék elhinni szerkesztő ur, nem jól vau 
ez így 1

Nem méltó ez Debreczenhez. Nem méltó 
ahhoz a varoshoz, mely puritán vobarnl hír s 
volt minden időkben s a mely a művészetek 
fejlesztésere különösen az utóbbi időkben oly 
sokat áldozott !

Ny-tri színház kell ennek a
nagy városnak, nem orfeum !
Thalia papjai hirdessek itt télen úgy, 

mint nyáron a tiszta művészetet, a magyar 
kultúrát !

És ez el en cjak egy nem szócska sem 
emelkedhetik.

Debric/.en város közönsége elég nagy, 
hogy állandó színhazat tartson lenn.

Int ell igen ez iája van olyan, mint akár 
Kársának, akar Aradnak. Téli színházat fénye­
sen fenn tudja tartani I

Állandó színházi közönséget nevelhetne 
magának az igazgató. Sőt kettős kullurmisz 
sziót is teljesi helne.

A izegényebb néposztályl, amely nyáron 
kénytelen a maga egy kel hatosáért tizedrangu 
komédiás bódékban szórakozni, olcsó színházi 
helyárak mellett állandó színházi járókká le­
hetne tenni.

És annak, hogy egv szegény ember meg 
szeresse, megkedvelje a színhazat, sokkal több 
jelentősége van, mintha Magyarország összes 
artistái leszoknak a frivo Ságról.

A modnzatOKai. a helyet, m-Tyek a nyári 
színkör felállításánál elsőrangú kérdések, a 
szinügzi i izolt.-ágra bízzuk.

Ez, ha foglalkozna a kérdéssel, mindeze­
ket könynyen megoldaná.

Kérem a szerkesz d ural, ne hagyják az 
ügyet elaludni. Vegtelen nagy erkölcsi súlya van a 
kérdésnek s megvalósítása örök dicsősege lenne 
Dehreczennek.

Aliqnis.

Kancsisúgok,
Irta: Gondy Károly.

Ha országom lenne, hármat nem tűrnék 
benne.

Először : attaché-t, ki éngem a hadgya­
korlatokon kisérjen ; velem egy sátorban, egy 
gyékényen áruljon ; hadseregem képességét 
lesse-fesse.

Ha minden tudományunk a politikában 
központosul; fináncziankat a szurony vezeti : 
miéit vezessek nyílt könyvet versenytársaim 
előnyére ? Aczél toll, aczél fegyver a legma­
kacsabb rugók : nem hiába nevezi a német 
mindkettőt röviden Jeder-nek. Velük óvatosan 
kell bárni. Sem a Cabinet iroda, sem az ar­
zenál kulcsa az attache kezebe való ; előttük 
zárva legyen a B csali, a Betekints, hol ma­
gyar menyecske tiszta bo t tölt a csárdás 
legény poharába. Attaché: atiagué! . . .

Másodszor : nagy követet, kit az ország 
kebelén va ósagos belső titkos Kém-nek ne­
velünk.

Mire való a futár, a táviró, a távbeszélő, 
mire a chiíírirozás ? Ha a miniszterelnököt 
mit-den perezben felcsengetik és Rátótról el 
sem mocczanhat ; miért lomhásodjék a köz­
vetítő cselédhurczoló idegen zónában ? Ha 
mindjárt Kelte-ber csak egy csendes irodai 
katona volt ; e miatt csak nem kezdünk világ­
háborúi ? Hat a mi bakáink ezre ha az ide­
genben tűr, szenved, hogy végre meghaljon, 
talán csak különb hajsza mint a veszélyez­
tetett nagy követ ? . . . nagy követ neki, ha 
nagvot követet ! . . .

A fehérkepü német császár túlbuzgósá­
gában nagy dijjat igert az idegenbe rekedt 
követek megvedőtnek. Hét ca ns belli-uek igen 
csinos ájánlat, de csak ne mindig a vágóhí­
don alkudoznának a kegyetlen lólek-hajcsá- 
rok 1 Énnek ellenében a sárgakepti, epés 
Tuán, még nagyobb dijat tűzött egy-egy fehér 
szolga fejére. Az okosabb tábornokai azonban 
a nőnemet kivették a vér szabalv alól és a 
mennyire lehet a szebbjeit elevenen a hatal­
mukba kerítik. Le et, hogy a tábornokok még 
jobban dijjaznak és ijjaznak, mint a ezopfos 
ven Tuán, ki, úgy látszik nem valami nagy 
Don Juán.

Harmadszor és főképpen nem tűrnék 
idegen származású katonát hadseregemben.

Micsoda visszás állapot, ha saját hazája 
ellen kénttelenittelik harczolni ? ! hz 1866- 
dikt porosz-osztrák háború ki'örésében a po­
rosz származású Solms gr. ezredes, ki Deb- 
reczenben is állomásozott, N.-Karolyban főbe 
lőtte magát, mert nem foghatott fegyvert ha­
zája ellen. Ez esetben birtokait konfiskáliák 
volna, de még akkor is, ha hazájától Iá ol 
neutrális marad, De hát oly nehez azt be­
látni, hogy a zsoldos katona többnyire stra­
tegist tanulmány-utjára van elbocsátva ? 1 
Bismarck mint «von» sokáig vo t Hl. Napoleon 
körül. Leboeuf is oleg okos vo t a nemeinek. 
Hej, sokat kacsingatlak és kacsingozlak 1

Ha már kalonuéknál bekopogtattam nem 
állom meg, hogy Bibar-Diószegen ne akadion 
meg a szemem. Hívtak oda fologralalni. Hat 
én egy magamban a szemas ágyúmmal ? Nem 
követtem az uj nemzedék honvédéit, ha már 
a 48-ból kimaradtam. Komoly murikat szere­
tek végezni, ha honvédelemről van a szó. 
Ugyan meivik agyú gyorsabb az enyémnél, ha 
egy masodpercz alatt lovas1 ól felszedem az 
egész ezredet ? — persze ha meg all.

A nagy hadgyakorlat után következett a 
nagy pihenő : a lóvers ny. Jelen volt a köz­
kedvelt lőherczeg is, és ilyenkor a verse y 
elikket megkívánja, hogy tudjuk, kivel futunk, 
birkózunk ; a lónak neve legyen. Mikádó, 
Figaró, Gael., Kártyás, Vadász, Gúnár; Fé­
lénk, Hibicz, Bíró, Vezér, Gsapodár, lettek 
egy zerre a nevezetességt-k.

Az örmasterék és közbuszárok lovai a 
programban névtelenül (utottak, de azért az 
apátlanok heves futásában, a bu-zarok úgy 
szőrmentében oda mondogatták ; Muczi, Bim­
bó, Fakó, Rózsi ! az angyalát II...

Hogy aztán ki lesz az első Kínában a 
nemzetközi lóversenyen, az mar nem is lehet 
kérdés. Ki lenne mas, mint a magyar huszar ■ ! 
Erre mondja majd nétne ül a Mandarin : Es 
;si ein Mann-darm 1 Bizony két fele is állhat 
a szeme tőle.

Nagy a lengeni betegség ebben az en- 
űbiás és angol bibliás világban. Daczára, 
hogy most íz ángol raägara alkalmazza a sok 
ángol llasiromo', azért az elrútított polaval 
csak kacsingat ; még Fiúméba is ellátogat 1 A 
már csak a pofa-szakállaról felismerhető ang- 
lusokal szívélyesen fogadta Szapári gf. kor­
mányzó.

A gróf udvariasságból angolul szpicselt, 
azt hiszem, hogy a matrózok megértették, ha 
nem vrlt a fülükön bur-vágás. Azt mondjak 
hogy szépen, röviden tosztozutt, midőn Fisher 
tengernagy távozott.

Hát itt a burmentes Fiúméban jól is 
érezhették magúkul, nem bánták ha mindjárt 
Szapary gróf bur-kolva beszélt. Nekünk is 
bizony elég érthetetlen, midőn azt mondja : 
»E lálogatas csak öregbíti Magyarországnak 
Anglia iránti rokonszenvót !«

Ugyan kedves Grófom 1 honnan vélte e 
szent-imális füllentést, midőn az egész világ 
angol ellenes ? I Jó Czápáry 1 nem nyelne még 
egy angolnát ?

Különben más részt nem kell csodál­
nom kell csodálkozni, a üloitánál elég ha a 
zászlók szineskednek.

•
Egy szóval nagy a világ barátsága. Szer­

vusz 1 erre : szervusz 1 arra ; hangok minden 
fele a barátság szava. Igazán halszemünek 
vagy kancsinak kellene lenni, hogy a sok 
köszönésben ki ne törjön a nyakunk.

Erősebb a betegségnél.
Igen érdekes hirt tudat velünk Landauer 

J. ur Szentesről, s mi sietve közöljük, hogy 
buzdító s bátorító például szolgáljon azoknak 
kik mint Landauer ur, ily rettenetesen fajdal.' 
más hajban szenvednek. A gyomorbajosok 
igazán sajnálatra méltók, mert kevés betegség 
van, mely olyan óriási fajdalmai okoz és ezen 
kívül még az erkölcsi életre is károsan hat. 
A gyomorfájdalom elveszi az étvágyat és á 
rendetlen emésztés, a me y súlyosan neheze­
dik a gyomorra, a vérkeringést zavarja, fül- 
doklási, heves főfájást és gyakran bélgyulia 
dast okoz. Az általános gyöngeseg oly mérték­
ben vesz erűt a betegen, hogy ha a vér valami 
módon nem tulalja meg régi ellenálló képessé­
get komoly bajok álihatnak be. Landauer ur 
m-gtalalia a gyógyszert, mely borzasztó gyo- 
morbajaból kigyógyitotta. Williams doktor Pink- 
pi'ulái, melyei a legtökéletesebben gyógyítják 
a gyomor- és bélbi-jokai, a verszegenyseget, a 
sárgaságot, neuraszténiát, reumát, neki teljes 
gyógyulást nyújtottak.

— A PtoK-pilulákat használtam s egész- 
ségem annyira helyreállt, hogy nem hagy kí­
vánni valót. A legborzasztóbb gyomorbujban 
szenvedtem, de ez a gyógyszer erősebb vöt a 
rajtam uralkodó hajnal. A használat idejének 
arányában folytonos javulást éreztem s meg 
vagyok győződve, hogy a hideg fürdők, melye­
ket a gyógyulás idejére ajánlottak, szintén 
nagyban hozzájárulták gyógyulásomhoz. Ha 
valaha bajom visszatérné, rögtön a Pink-pilu- 
lákboz fordulnék. Kapható minden gyógyszer­
tarban, valamint a magyarországi főraktárban 
Török József gyógyszerészn i, Budapest, 
Király utcza 12. doboza 1 irt 75 krért, vagy 
6 doboz 9 írtért.

CSARNOK.
E. Kovács Gyula.

Irta : Albisy Katalin.
És lepergett az első év I Felviradt az 

első évforduló I
Gyász és dicsőség, halál és felmagaszto- 

lás emlékezete szállja meg szivünket e napon. 
Bus emlék hatása alatt hajtjuk le fejünket a 
fehéregyházai és segesvári mezőkön álmodozó 
virágok, — egy perezre elnémul a madardal, 
és méla borongás száll a houflvértöl megtermé­
kenyült szent rögökre. Lelkesült képze etében 
találkozót ad ma >tt egy ország. Ma egy eve a 
Petőd és a lobbi névtelen hős emlékezetére Ö 
fonta a babért. Ma itt vagyunk ismét, — de 
egy koszorúval többet hozunk, hogy meghatott 
szívvel az 0 homlokára legyük azt. Fényes, ra­
gyogó minden levele, Hüs árnyékában jól esik 
pihenni annak, kicek földi jussa teljes eleiében 
csupán szent illúziók voltak.

— Te, — ki immár az örökkévalóság su­
gármezében tekinted át a korláttalan időt, — 
nyilván mosolyogsz, hogy ma, mint egy lelkes 
vezényszóra, meghalott szívvel vesszük korül 
virágos sírodat.

És minden földi kicsinyességeken túllévő 
szellemed borongva kérdheti, — vájjon esz­
tendőkhöz, bizonyos napokhoz van e kötve, hogy 
egy szál virágot tűzzünk meghalt kedvesünk 
aaczképe mellé ? Vájjon egy hangra, egy jelre 
egy vezényszóra van-e siükség, hogy lépteinket 
a temelő fele iiányitsuk, és egy pillanatig el­
merengjünk zord hantok alatt hamvadé egykori 
világunkról ?

— Ób, hogy igy van ez !
— Te már elfeledted. — de mi meg az 

emberi gyarló ágok rögös mezejét járjuk. Szé­
gyenük bár, de nekünk meg »kellenek« az évfor­
dulók.

Kell egy hang, egy jel, egy mélabus táro­
gató, hbgy életünk szörnyű zsivajából mene­
külne, egy pillanatig megemlékezzünk azokról 
is, akik már többé sem boldogitésunkra, sem 
hasznünkra, sem gyönyörködtetésünkre nin- 
csennek. Hogy voltak V Hm käpräzat! Á király 
moghait, éljen a királyi Ez a földi lét dicső 
jeligéje. A ki ezt megérteni nem akarja, azon 
ma már mosolyogni illik.

’ ' ■ ________________-1 '
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_ De te megbocsátás* nekünk. És jósá­
gos lelked megemleksztk róla, hogy szertelén 
apái fájdalmadban te magadjis így kiáltottál, fel, 
äivän egy kis sir melle t:

„Hiszen éltem drága fénye.
Két életre gyűlt reménye, 
Gyönyörű kis virágszála,
Mikor e hant alá szállá 
Olyan igaz, forró bánat 
Volt az, a mi reám áradt.
Hittem : áthat forrósága 
Az örökkévalóságba.
S ma a halványult vonások 
Összegéből mit sem látok.
Az imádó t kis képecskét 
Az esztendők elseper ék !

A ki egyszer alászállott 
Feledje el a világot.
Hü, örök, szent nincs itt semmi, 
Csak aludni, csak lemenni 1“

— Pedig fájó szemrehányásod csupán 
kínzó rémkepe volt lelkeduek — mert his'.en 
a .kis kedves, emlék köré örökzöld boros­
tyánt fontál apai sze eteted lánglelkü költe­
ményeiben.

- Te lebetied azt. De a mi é'etünk gyá­
szos ut. — rohanó körfutásaban kétségbe 
ejtő gyorsasaggal változnak szeretőiünk tár­
gyai.

Ma még pólolhatat an a szülő, aztán a 
hü élettárs, később egy gyermek, majd egy 
eszme, valamely lelkesítő gondolat. Ta án csu­
pán egy hiú, üre< lantom, — de mindegy, mi 
polipkarokkal kapaszkodunk be e. És mind­
nyájának hűségét esküszünk. És sorra meg­
elégedvén eltelő keblükön, — sorra kezdjük 
őket elveszteni.

— Lassanként kisebbedik lelkünk fája, 
Mérő forradás lesz egész szivünk.

Sok sebünk közzül nem tudjuk, me yik 
fáj jobban és tompa hódoltságunkból csak 
kegyetlen uj nyilaliások ébresztenek fel.

_ Ilyen átnyi aló fajdalom volt szivünk­
ben ma egy évi dicső halálod. Örökké érezni 
fogjuk nagyszerű fel magasztalásodat, — és 
ily elkábitóan szép vendéget látva,— hibázunk 
bogy hozsánnák zengése helyett, bánaios 
könnyeinket hullatjuk hervadhata'lan sóvirá­
gaidra.

— Mi más sorsot kérhettél volna végze­
tedtől ? Mi más elmúlásról álmodozhatni! 
bus sejtelmekkel telitett lelked a legutolsó néma 
esillagfényes éjszakán ?

Körülötted héroszok szellemei lengtek, 
lelkedben egy lángszavu óda lelkesítő eszméi 
hullámzott .k. De .lelnéd jele. nem simogat­
hatott, — a »kis fecskék* csicsergését felfog­
ták a mérföldek irigy dombsorai, — és immár 
legutolsó szirmát is ehulat'a az omladozó 
akáczvirág.

Csupán te hánykolódtál itt, sejtelmes 
jitokzatos érzésektől gyötörve. írig elve azok*»,
_ kik itt küzdve és e esve — félistenekké
leltek.

Vezérlő géniuszod megértette lázas sóha­
jaidat. Masnap egy hérosszal 'öbb volt a fe- 
héregyházf alkon.

Kigyu'adtál, lobogtál egy dicső életen át. 
Uttalan utak világító tornya, nemes eszmék, 
fenkölt gondola ok ékeszzavu tolmácsoló]« 
voltál.

És egy nemzeti ünnepen, egy nemzeti 
misszió szolgálatában bűbájos hattyúdalával 
ezrek szivet is dobogásba hozva, lángolásod­
nak szertelen hevében alábanyatloltál, mint 
a kérlelhetetlen hullámok közzé merülő hajó 
tüzetfogott vezérárbocza.

De csak daliás királyi termeled hanyatlott 
alá, — lelked annyi dicső, nagy gondolat le- 
iéményese diadallal emelkedett az aranynyal 
átszőtt kék boltozat felé.

_ Nehez volt az ut. Csak a távolból 
integetett a nyájas othbn, — körülötted csu­
pa idegen hangok, és elhaló szemed ré- 
vedezve kereste szived kedveseit, Majd jöt- 
lek Ők és abban is kégyes volt hozzád az ég, 
hogy hü keblükön aóh-jtotlad ki elfáradt lel­
kedet!.

— Királyi trónus vár reá ott fönn. Ro­
kon szellemek nyújtották feléd a babért, és 
megdicsőült le'ked üdvözöli i.iosolylyal fog­
lalta el méltó helyet a halhatatlanság táborá­
ban.

Ez nem halál volt, hanem diadalul. Egy 
dicső, utolsó nagy szerep. A függöny legördült, 
impozáns temetesed e legdicsőbb színjáték méltó 
epilogja volt.

— Kolozsvárit temettek, de koporsódat 
képzéle!ben megrendült szívvel követte egy 
egesz ország.

Nem félelmetes sirüregbe fektettek Téged 
hanem egy virágos pantheonba. Nem az enyészet 
szomorú köde borult Reád, hanem egy ország 
hervadhatatlan szeretete.

— Most i t vagyunk újra. Kicseréljük az 
elfonnyadt virágokat. Uj koszorúkat hozunk a 
régiók helyére. Mert a virágok elhervadnak, de 
emléked ápolása, szeretete élni fo az idők vé­
ges végiglen.

Dicső, áldásos, nemzeti misszót szol­
gáló múltad az elárulhatatlan tőke, — m- 
azaréoyen járulunk jogos kamataival zöidelő 
sírod elé.

— És sírod göröngyeit simogatva, néma 
tanakodással kérdjük, — vájjon kedved sze­
rint rendeztünk-e mindent ? Vájjon ha meg­
szólalhatnál, helyben hagynád-e jóakaratu, de 
bizonynyal hiányos kegyeletünket ? Vájjon be- 
gyógyitottuk-e kétségek közt kihűl: szived 
minden sebét ? V jjon csak a Téged illető 
viragözön és dicsőitó*-e ez, amivel hebegi 
gesztjük a sironmul is kedveseidért bán i kódé 
lelkedet ?

— De nem szólsz Te, és föosóges csend 
van itt köröskörűi. A temető méabus, rejtel­
mes ba'zsamos csendje. Hajlongó cziprusok, 
aranyban csillogó fehér márványkövek, piros 
rózsák közt suhan at a túlvilág üzenete. Vajh 
megértjük a szeretetteljes bizalmadat ?

is csak az ország közép vidékeiről kerül ki, 
míg Erdélyben, a Dunántúl, nem is szólva a 
felső-magyarországi vidékekről, az állattenyész­
tés és a kapásnüvény-termelés kezdi átvenni 
a főszerepet s az egyo'da'u kalászos terme­
lés fokozatosan tért vészit.

Nem akarjuk eltitkolni, hogy az iyen 
célszerűbb és intenzivebb gazdasági rendszer 
térfogia ásat örömmel üdvözölnék.

Mindaddig, mig a magyar gazdaközönség 
a maga szervezetlenségében ki van szolgál­
tatva a spekuláció esélyeinek, a mig azt Iá ­
juk, bogy a mezőgazdaság nagy érdekei évről- 
évre valósággal veszélyben forognak, mert 
sem a törvényhozásban, sem a társadalomban 
nincs meg a kellő eró'y arra, hogy belenyúl­
jon a gabonatőzsde darázs fészkébe, hogy ott 
alapos tisztogatással biztosítsa a nemzet leg­
főbb közgazdasági érdekeit, mindaddig a ga­
bona termelés jövedelmezősége a magyar gaz­
dákra több csalódást fog homi, semhogy 
őszintén ne óhajtanék a mezőgazdaság egyébb 
szolidabb ágainak terfoglalásat.

A köveikezményektbl nem félhetünk. A 
magyar bu<a nagyobb megbecsülésben tög 
részesülni s tálán ráadja majd a fejét a g>- 
bona tőzsde is arra, hogy — több haza fi Ság­
gal mint eddig — kizárja határidőüzleteiböl 
az idegen búzát.

Egy nehány millió mm. gabonával ke­
vesebb — s a bpesli piacon beáll az üdvös 
változás. Lesz-e kivitel, vagy nem, ez minket 
kevés-ó érdekel'

A gazdaságok jövedelmezősége emelkedni 
fog a ez behozza azt a nyereséget a gazdák 
számára, melyet a kivitelben elveszít nehány 
nagykereskedő.

Az országnak pedig nem a milliomos 
na.’.ykereskedők, hanem a szegény gabonater- 

I melók jövedelmének biztosítása a legfőbb ér­
deke.

KÖZGAZDASÁG.
A bnza ára.

A budapesti gabonatőzsde tegnapi zárla­
tának eredménye a következő volt:

Az októberi búza semmit sem változott, 
az áprilisi búza három fillérrel, uj tengeri és 
az októberi zab 1—1 fillérrel, az októberi 
rozs 2 fillérrel, az augusztusi tengeri 3 fillér­
rel javította az árfolyamot.

Az utóbbi héten tehát stagnáltak az árak, 
a mit legnagyobb részben az üzlet bizonyta­
lanságának lehet tulajdonítanunk. A kereske­
dők a vidéken vásárolnak össze nagyobb meny- 
nyiségü gabonát, i't a budapesti tőzsdén pe­
dig papír búzát dobtak a piaczra. A hatas 
meg is látszik, mert az idei gabonaárak jóval 
„Jalta allanak a megelőző evek árainak. Visz- 
szatekmtve az utolso két év megfelelő idő­
szakára, a következő árfolyamokat talá'juk :
1898 Jul. 27-én volt az október búza 7'92 7-93
1899 * « « * ” * 8'30 8 31
1900 » » • » » » 7'67 7"61

A ki tehát abban reménykedett, hogy ez 
az év meghozza a gazdáknak a rég vart jó 
árakat, az nagyon is csalódott. Az idei búza 
árak csökkenése tovább fog tartani es aligha 
minimumra nem sUlyed meg a következő bó 
nap folyamán. Különben is megszoktuk már 
bogy tavaszszal é-t nyár elején tartják magú 
kát az arak, de aratás után rohamosan beáll 
a csökkenés.

Tavaly úgy is lört-nt s habar julju-ban 
meglehetős álakat jegyeztek, a gazdák leg­
nagyobb része kényszer eladások folytán, a 
legalacsonyabb árakon adott túl a búzán. Ha 
ez az állapot sokáig fog irtani, úgy elkerül­
hetetlenül bekövetkezik z a mitől méltán fél­
het a budapesti gabona tőzsd«, hogy a gabona 
termelés jövedelmezőségében való hit teljesen 
megrendül s a magyar gazdaközönség a kalá­
szosok termelésében reszkírozott üzemével fel­
hagyva, mindegyre nagyobb és nagyobb 'erű 
lelet enged át a kereskedelmi és kapás növé­
nyek termelésér. Hiszen jelenleg a kereskede­
lemben szereplő effektiv magyar búza amúgy

Nyilt-tér.
Minthogy a tavasz előrehaladásával

csecsemőt, gyermeket és felnőttet
egyaránt fenyeget a járványok veszé­
lye, ismét csak a minden alkalommal 
hálásan fogadott

ÁGNES-FORRÁSUNK
vizének használatát ajánljuk. Egyrészt mert
olcsó, igen kellemes és tiszta ivó­
víz lévén, a tavaszi és nyári évszakokban 
kedvelt élvezetszerként szerepel, más 
részt mert dús szénsavtartalmánál 
fogva specifikus óvószer is a tiphus, 
cholera és a gyermekek tiphoid- 
szerii tavaszi-nyári hasmenése ellen. 
Éhez járul még, hogy a csecsemőt is 
megvédi az ilyenkor nagyon veszélyes 
hurutos bélbántalmak ellen, mig 
szoptató ja e viz használata folytán 
nagyon kedvező összetételű és 
bőséges tejet nyer. A már meglevő 
gyomor- és bélhurutot gyermekeknél 
és felnőtteknél gyógyítja. Kellemesen hat­
ván be szénsavánál fogva a gyomor és 
bél idegeire; a gyermekek lázas meg­
betegedéseinél pedig nélkülözhetet­
len, hütő, húgyhajtó és a szomjat 
csillapító hatásánál fogva

Kedvelt borviz.
A mohai Ágnes forrás 

kezelósége.
Főraktár :

Édeskuty L
cs. és-kir. udvari szállító

BUDAPEST, V„ Erzsébet-tér 8. 1

Kapható minden ftyógytárban, füsterkeret- 
kcdétbfn fypendcgiqbttn.
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1900. Julius 30.

M. ti, vasutak menetrendje 
1900. május lió l-től.

Debreczenből indul:
ó. p

Budapest felé (gyorsvonat) . . d. u. 4 1
Budapest felé (gyorsvonat) . . reg. !) 0
Budapest—Nagyvárad felé . . d. u. 12 3]
Budapest—Nagyvárad felé . . este 10 2'
P.-l.adány Nagyvárad felé . . d. u. 3 3
P.-I.adány Nagvv. minden kedden déli 12 — 
Csak P.-Ladányig vegyes vonat . este 7 1( 
Szál már—M.-Sziget felé . . . d. u. 3 5(
Szalmár—M.-Sziget felé . . . este 7 51
Szatinár—M.-Sziget felé . . . éjjel 2 5(
Szalmár...M.-Sziget felé (gyorsv.) d. u. 12 li
Szalmár -M.-Sziget felé (gyorsv.) este (1 4(
Csak Szatmárig......................... reg. 5 21
Miskolcz—Kassa felé .... reg. 8 21 
Miskolcz—Kassa felé .... este 6 51 
Szerencs—S.-A.-Ujhcly—Kassa felé d. u. 4 01 

ni. áll. v.-tól . reg. 5 21 
vásártérről . reg. 5 51 

H.-Böszörmény— ni. áll. v.-tól . d. u. 4 01 
B.-Sz.-Mihály felé vásártérről . d. u. 4 1E 

m. áll. v.-tól . d. e. 11 2G 
vásártérről . d. e. 11 26 

Füzcs-Abony felé m. á. v.-tól . reg. 4 42 
Fiizes-Abony felé vásártérről . reg. 5 — 
Ohat-Kócs—Polgár felé in. á. v.-tól d. u. 
Ohat-Kócs—Polgár felé vásártérről d. u. 
Derecske—Nagy-Léta felé . . . reg. 
Derecske—Nagy-Léta felé . . . d. u.

Budapestre érkezik:
A reggel 9 ó. 01 p.-kor induló gy.-v. d. u. 1 50 
A déli 12 ó. 31 í p.-kor induló sz.-v. este 8 10 
Az este 10 ó. 27 p.-kor induló sz.-v. reg. 5 45 
A d. u. 4 ó. 10 p.-kor induló gy.-v. este 9 40

APRÓ HIRDETÉSEK
10 szóig 40 fillér, azontúl minden szó 2 fillér. A leg­
kisebb hirdetés 40 fillér. Vastag betűkből szedett 

minden szó 4 fillér.

KÖLCSOH-
ZSAKOKAT

jutányos díj mellett 
kölcsönöz, mindenféle 
uj zsákokat és kitűnő 
vízhatlan ponyvákat 

olcsón ajánl

Griinberger Ignátz
zsák-kölcsönző üzlete

DEBRECZEN,
Bathtyanyi utcza.

T „ t női kalap üzletben, ki az el-
JJcdllj , adásban éskészitésben elegendő 
ügyességgel és jártassággal bir, azonnal alkal­
mazást nyer a Párisi Divat Áruházban Deb- 
reczen a főposta mellett. 10.

Ügyes ügynök maras provisió mellett 
állandó alkalmazást nyerhet. 

Czim a kiadó hivatalban. 18.

Hajdú Szoboszló 
város hatarának 

Dobreczen felől eső részén 110 cat. hold min­
den szükséges gazdasági épületekkel bőven fel 
szerelt elsőrendű szántó, kaszáló és nádasbó 
álló tanya birtok a f. évi okuiber bő első nap­
jától kezdve hat évre haszonbérbe kiadó

Haszonétrelni akarók keressék meg a 
tu’ajdonost a reggeli órákban Varga utz» 3. 
szám alatt. 28.

A t. szülők figyelmébe!
A német nyelv elsajátiibaiasa czóljából Szepes 
megyei Merényben egy állami tisztviselő özvegye 
elfogad 1—2 elemibe járó fiúcskát a jövő 
tanévre. Jó felügyelet és bál ásmód biztosiba, 
tik. Felvilágosítás Szabó Mihály urnái V. 
Hunyadi-utcza 23. nyerhető. 20. ’

IVTíiíI -íril oif gyökeres szárazzá
IV <311 vés ldlcUV tételét elvállalja 
valódi természetes aszfalttal Lukács Vilmos 
beton, czement, tetőfedő és aszfalt vállalata 
Debreczen, Hatvan-utcza 5. 21.

o Pártoljuk a hazai ipart ! | Q

*pt
d Első debreczeni oM
ti

•c
d fésügyár 5o.o4

o4

fi Kaadia-utcza, 15 szám. CD
0 -g Ajánlja a legjobb ökör és bi- r*

P
m o valy szaruból készített fésűiből 3.
d dúsan berendezett raktárát a n. s
-»1

Ü S

é. közönség szives megtekintésére. 
Készít továbbá minden szaru-

o4O'
bél előállítható tárgyakat a legju- N

OD ti 
>% d lányosabb árak mellett. 0$B
*1! Ismét eladóknak megfelelő engedmény I <(fr.
# Ugvanitt egy — a gépkezelés- B
U ben teljesen jártas — magyar il- 1:0 leiőségü szakember azonnal al-

=o kalmazást nyer. r
O 1 Elsőrendű hazai szakeröktöl ! o

Budapestről Debreczenbe indul:
A d. e. 11 ó. 44 p.-kor érkező gy.-v. reg. 6 50 
A d. u. 3 ó. 36 p.-kor érkező sz.-v. reg. 9 15 
Az este 6 ó. 50 p.-kor érkező gy.-v. d. u. 1 55 
Az. éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v. este 7 05 
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v.

(P.-Ladányig gy.-v. átszálással). este

9203
1900.

Hirdetmény.
Debreczenbe érkezik:

Budapest felöl gy.-v...........................d. e.
Budapest—Nagyvárad felől . . d. u.
Budapest— Nagyvárad felöl gy.-v. este 
Budapest- Nagyvárad felöl . . éjjel
Budapest felöl...............................reg.
Kolozsvár—Nagyvárad felöl . . reg.
M. Sziget—Szatmár felöl . . . reg.

, n . . . . d. U.
» gy.-v. . d. u. 

M.-Sziget—Szatmár felöl . . . este
Csak Szalmáiról..........................este

„ „ (gyorsv.) . . este
Kassa—Miskolcz felöl .... reg. 
Kassa—S.-A.-Ujhcly—Szerencs felöl déli 
Kassa—Miskolcz felöl .... este 

1 vásártérre reg. 
í máv.-hoz reg. 

vásártérre este 
máv.-hoz este 

I vásártérre d. u.
I máv.-hoz d. u. 

F.-Abony felöl vártérre . . . d. u.
, „ m. á. v.-hoz . . d. u.

Ohat-Kócs—Polgár felöl vásártérre reg.
. , n „ máv.-hoz reg.

Derecske—Nagy-Léta felöl . . reg.
- II „ . . d. u.

B.-Sz.-Mihály— 
H. Böszürm. felöl

9 le

11 44 
3 36 
6 26
2 33 
7 40
5 14
7 51

12 16
3 55 

10 12
6 45
8 46 
8 07

12 07
7 53
8 09 
8 07 
6 52
6 41 
3 22 
3 30 
5 27 
5 36
7 50
8 — 

7 18 
3 13

Ügyvédjelölt,
a ki már ügyvédi irodában 
gyakorlatot szerzett és járás­
bíróság előtti perek tárgyalá­
sára képességgel bir, Pataky 
Fcrencz székelyhídi ügyvéd 
irodájában 120 korona havi 
fizetéssel azonnal alkalmazást 

nyerhet.

Egyek község telekkönyve a birtok-szabályozás következtében átalakittatott 
és ezzel egyidejűleg azokra az ingatlanokra nézve, a melyekre az 1886. évi XXIX; 
az 1889. XXXVIII. és 1891. évi XVI. t.-czikkek, a tényleges birtokos tulajdonjogá­
nak bejegyzését rendelik, az 1892. évi XXIX. t.-czikkben szabályozott eljárás a telek­
könyvi bejegyzések helyesbítésével kapcsolatosan foganatosíttatott.

Ez azzal a felhívással tétetik közzé:
1. hogy mindazok, kik az 1886. XXIX. t.-czikk 15. és 17-ik §-ai alapjain, 

— ideértve c szakaszoknak az 1889. XXXVIII. t.-czikk 5. és 6. §-aiban és az 1891. 
évi XVI. t.-czikk 15. §-a á) pontjában foglalt kiegészítést is, valamint az 1889. 
XXXVIII. t.-czikk 7. §-a és az 1891. évi XVI. t.-czikk 15. §. b) pontja alapján esz­
közölt bejegyzések, vagy az 1886. XXIX. t.-czikk 22. §-a alapján történt törlések 
érvénytelenségét kimutathatják e végből törlési keresetüket hat hónap alatt, vagyis 
1901. évi február hó 6-ik napjáig bezárólag a debreczeni kir. tszék mint telekkönyvi 
hatósághoz nyújtsák be, mert az ezen mégném hosszabbítható záros határidő eltelte 
után indított törlési kereset, annak a harmadik személynek, — aki időközben nyil- 
vánkönyvi jogot szerzett, hátrányára nem szolgálhat.

2. hogy mindazok, kik az 1886. XXIX. t.-czikk 16. és 18. §-ainak esetei­
ben — ideértve az utóbbi szakasznak az 1889. XXXVIII. t.-czikk 5. és 6. §-aiban 
foglalt kiegészítéseit is — a tényleges birtokos tulajdonjogának bejegyzése ellenében, 
ellentmondással élni kivannak, Írásbeli ellentmondásukat hat hónap, vagyis 1901. évi 
február hó 6-ik napjáig bezárólag a debreczeni kir. tvszék, mint telekkönyvi ható­
sághoz nyújtsák be, — mert ezen meg nem hosszabbítható záros határidő letelte 
után ellentmondásuk többé figyelembe vétetni nem fog.

3. hogy mindazok, kik a telekkönyv átalakítása tárgyában tett intézkedések 
által, nemkülönben azok, a kik az 1. és 2. pontban körülirt eseteken kivül az 1892. 
évi XXIX. t.-czikk szerinti eljárás és az ennek folyamán történt bejegyzések által 
előbb nyert nyilvánkönyvi jogaikat bármely irányban sértve vélik, — ideértve azo­
kat is, a kik a tulajdonjog arányának az 1889. XXXVIII. t.-czikk 16. §-a alapján 
történt bejegyzését sérelmesnek találják — e tekintetben felszólalásukat tartalmazó 
kérvényüket a debreczeni kir. törvényszék mint telekkönyvi hatósághoz hat hónap 
alatt vagyis 1901. évi február hó 6-ik napjáig bezárólag nyújtsák be, mert ezen 
meg nem hosszabbítható záros határidő elmúlta után, az átalakításkor közbejött 
téves bevezetésből származó bárminemű igényeket, jóhiszemű harmadik személy irá­
nyában többé nem érvényesíthetik, az említett bejegyzéseket pedig csak a törvény 
rendes utjain és csak az időközben nyilvánkönyvi jogokat szerzett harmadik szentélyek 
jogainak sérelme nélkül támadhatják meg.

Kelt Dcbreczenben, a kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóságnál. 1900. 
július hó 27. 1 6

Harsányi Gusztáv,
kir. tvszki biró.

szemben.Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Dtbreczen, a föpostával


